 Saint Anne
Catholic Church

THE PURIFICATION OF
THE BLESSED VIRGIN MARY
FEBRUARY 2 , 2025

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jesus Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF
Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com
Office Assistant / Catechism Coordinator

Oﬁ}ce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Sanchez

esanchez(@stannesd.com

MASS SCHEDULE
HORARIO DE LAS MISAS

DAILY MASS SCHEDULE:
Monday — Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m.
Monday, Wednesday, and Friday:
6:30 p.m.

HORARIO DE MiSA DIARIA:

De lunes a sabado: 7:15 a.m. y 9 a.m.

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m.

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am.,7:30a.m., 9am., 11 am.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Saturday: half an hour
before each Mass
Saturday: 5 — 6 p.m.
Sunday: Before each Mass
CONFESIONES:

Lunes a sdbado: media hora antes
de cada misa
Sabado: 5 - 6 p.m.
Domingo: Antes de cada Misa.

SicK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial ext. 4. You
will be transferred immediately to the priest
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensién 4. Serd trasferi-
do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-

je detallado.

DEVOTIONS
DEVOCIONES

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Monday-Saturday after the 7:15 am Mass
following lauds
Lunes a sabado después de Misa de 7:15am
seguido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5:30 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE Pio

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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MASS INTENTIONS

PARISH GROUPS

Sun. Feb. 2 The Purification of the Blessed Virgin Mary, 11 Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM Salinda Van DeVen by Carol Van DeVen
9.00 AM Pro populo
11:00 AM Pernicano family by J. Pernicano
12:30 PM Por la almas victimas por la familia Barcenas
6:00 PM Sister Ebonj, Imuni and Saianni
Mon. Feb. 3 | St. Blaise, IV Class
7:15 AM Bruce and Dolores Johnson by de la Vega family
9:00 AM Julia Kuszpit by Ursula K.
6:30 PM Priest’s Intention
Tue. Feb. 4 |St. Andrew Corsini, III Class
7:15 AM Kyle and Deborah Hoffman by de la Vega family
9:00 AM Omar Younis by Leticia Younis
Wed. Feb. 5 | St. Agatha, III Class
7:15 AM Kirsten and Tim Brown Family by The Hoffmans
9:00 AM Maria D. Contreras by the Contreras family
6:30 PM For the FSSP
Thur. Feb. 6 |St. Titus, III Class
7:15 AM Holy souls in purgatory by Graciela Garcia
9:00 AM Jacob Robert Janke by M. Janke
Fri. Feb. 7 St. Romuald or Sacred Heart of Jesus, III Class
7:15 AM Priest’s Intention
9:00 AM Jose Marron by Irma M.
6:30 PM Ragadio Family by Aaron Fortes
Sat. Feb. 8 St. John of Matha, III Class
7:15 AM Jasmin and Angelica Rodriguez por la familia Topete
9.00 AM Souls in purgatory by J. Pernicano
Sun. Feb. 9 5th Sunday After Epiphany, II Class
6:00 AM Priest’s Intention
7:30 AM +Donald Fugere by the Fugere family
9.00 AM Pro populo
11:00 AM Eric Martinez by Jessica Meza
12:30 PM Irma Ramirez by Brenda Davila
6:00 PM +Tio Gorge by Olympia Castafieda

Choir & Choristers.......................Emily Sanchez
esanchez@stannesd.com

Cleaning Guild.................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

Men’s Group..................................... Parish Office

Second Tuesday of the month office@stannesd.com

St. Stephen Altar Guild..................... Sean Phan

Altar Boys

sean.phan@protonmailicom
St. Tarcisius ................................Corina North

Ages 4-12, Third Saturday winorth@sbcglobal.net

Ushers................................ceecoo......Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..............Grant Dunn

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month
sayasandiego(@gmail.com
Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedefio
Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com
Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish
hall

Our Lady’s Guild................................. Luz Villalobos

Amanda. Coumos@yahoo.com

ourladysguild.stanne(@yahoo.com

UPCOMING EVENTS

PROXIMOS EVENTOS

Friday, February 7

e First Friday of the month.
Saturday, February 8

e First Communion and Confirmation class at their usual time.

Viernes, 7 de febrero

® Primer viernes de mes.

Sibado, 8 de febrero

® C(lase de Primera Comunion v Confirmacion a su horario
y

habitual.
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES
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PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Ro-
sary outside of the Planned Parenthood Building, located at
1**and Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, February 4.

THE BLESSING OF THE THROATS will take place this Mon-
day, February 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.

NOVENA AND CONSECRATION ON THE FEAST OF OUR LA-
DY OF LOURDES TO IMPLORE OUR LADY’S PROTECTION
ON THE FSSP: We ask all the faithful who are close to us to
join in this novena of preparation February 2-10, 2025 and to
renew the consecration on the Feast of Our Lady of Lourdes,
February 11, 2025. The Novena consists of one decade of the
rosary and the Memorare each day, from February 2nd to Febru-
ary 10th. On the feast of Our Lady of Lourdes on the 11th, an Act
of Consecration is said. Novena and consecration booklets
are available at the entrance of the church. You can also
download printable versions in English and French from our
parish website under “Links”.

TRIP TO THE CONVENT: If you did not make it to the meet-
ing last Wednesday, and are still interested, please contact
Father Eggleston. The trip is a two-day visit, July 23-24, for
girls ages 8 to 12, accompanied by their mothers, to the Car-
mel of the Holy Spirit Convent of Discalced Carmelites in
Littleton, Colorado (a suburb of Denver). This will be an
opportunity to introduce the girls to religious life and possi-

bly plant the seed of a religious vocation.

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thurs-
day, February 13 at 7 pm in the parish hall. If you are 18
years of age or older, and are considering joining the Catho-
lic Church, or, are in need of receiving your First Holy
Communion and/or Confirmation, or you simply want to
learn more about your faith, you are cordially invited to at-
tend. Registration forms will be filled out on the first day of
class. Please contact Fr. Lyons if you have any questions.

TAX LETTERS were mailed out last week. If you find an error
the by of-

fice(@stannesd.com

please  contact office email at

parish

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that do-
nations for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are
not tax deductible.

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically
from your checking or savings account. Visit the church web-
site at www.stannesd.com and click on the Donate button.
If you have questions, or need assistance please call the parish

(Continued on page 4)

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el
Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la
1"y Grape, S.D., alas 10:30 am este martes, 4 de febrero.

LA BENDICION DE GARGANTAS se llevara a cabo el lunes, 3
de febrero, Fiesta de San Blas, después de cada misa.

NOVENA Y CONSAGRACION EN LA FIESTA DE NTRA. SRA.
DE LOURDES PARA IMPLORAR A NTRA. SRA. SU PROTE-
CION A LA FSSP: Pedimos a todos los ficles cercanos que se
unan a esta novena de preparacion del 2 al 10 de febrero, y
que renueven la consagracion en la fiesta de Nuestra Sehora
de Lourdes, el 11 de febrero. La novena consiste en rezar una
decena del rosario y el Acordaos cada dia, del 2 al 10 de  febrero. En
Iaﬁesta de Nuestra Senora de Lourdes, el dia 11, se reza un Acto de
Consagracion. Los folletos de la novena y de la consagracion
estan disponibles en la entrada de la iglesia. También puede
descargar versiones imprimibles en inglés y frances en nues-

tra pagina web parroquial, en la seccion “Links”

VIAJE AL CONVENTO: Sino tuviste oportunidad de estar pre-
sente en la junta, por favor comunicate con el P. Eggleston.
El viaje es de dos dias, 23 y 24 de julio, para nihas de 8 a 12
afos, acompanadas por sus madres, al Convento de Carmeli-
tas Descalzas del Espiritu Santo en Littleton, Colorado (un
suburbio de Denver). Esta sera una oportunidad para intro-
ducir a las nifias a la vida religiosa y posiblemente plantar la
semilla de una vocacion religiosa.

LA CATEQUESIS PARA ADULTOS EN ESPANOL son los saba-
dos de las 10 a 11 am en el Cry Room. Para mas informacion
comuniquese con el P. Valenzuela.

LAS CARTAS PARA LOS IMPUESTOS fueron enviadas por co-
rreo la semana pasada. Si encuentra un error, pongase en
contacto con la oficina parroquial por correo electronico en

office(@stannesd.com.

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor
tome en cuenta que las donaciones para estipendios de misa,
desayunos, café y donas, no son deducibles de impuestos.

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRONICA: Su con-
tribucion puede ser depositada automaticamente desde su
cuenta de cheques o de ahorros, o tambien se puede proce-
Visite
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda comuniquese
a la oficina parroquial al (619) 239-8253.

sar utilizando su tarjeta de crédito o débito.

ANTES DE IRSE: Para que la iglesia este lista para la siguiente

(Continued on page 4)
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office at (619) 239-8253.

BEFORE YOU LEAVE: In order to get the church ready for
the next Mass - please put the hymnals back in the racks in
the way you found them. If you borrowed a missalette from
the back of the church, please put it back in its proper place,
as well. Check your pew to make sure you’re not leaving
anything else behind. Thank you for your assistance.

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated
through local supermarkets. No sign up is needed. Distribu-
tion takes place every Saturday after the morning Masses.

Items may be picked up at the back door of the kitchen locat-
ed in the alley behind the church.

Misa - por favor, ponga los libros de himnos de nuevo en los
estantes en la forma en que los encontro. Si tomo un misal
prestado por favor pongalo en su lugar correspondiente. Re-
vise su banca para asegurarse de que no ha dejado un articulo
personal. Gracias por su colaboracion.

RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS: Distribuimos alimentos
frescos donados a través de supermercados locales. No es
necesario inscribirse. La distribucion se lleva a cabo todos los
sabados después de las Misas de la manana.

Purg'ﬁ'catjon qf the
Blessed Virgin Mary

Puryricacio'n de la

Vir(qen Maria

UNITED STATES BANKRUPTCY COURT FOR THE SOUTHERN
DISTRICT OF CALIFORNIA

In re The Roman Catholic Bishop of San Diego
Case No. 24-02202
Notice of Deadline for Filing Claims: FEBRUARY 3, 2025

YOU MAY HAVE A SEXUAL ABUSE CLAIM OR OTHER CLAIM
AGAINST THE DIOCESE OF SAN DIEGO

On June 17, 2024, The Roman Catholic Bishop of San Diego, sometimes re-
ferred to as The Diocese of San Diego (“Debtor”) filed for protection under
chapter 11 of Title 11 of the United States Code (the “Bankruptcy Code”).

If you were sexually abused by any person connected with Debtor,
you must file a claim so as to be received by February 3, 2025, or
otherwise you will be forever barred, estopped, and enjoined from
asserting such claim against the Debtor. Even if you have already
filed a lawsuit against Debtor alleging abuse you must still file a
claim to maintain and/or preserve your rights.

Claims based on acts or omissions of the Debtor that occurred be-
fore June 17, 2024, must be filed on or before February 3, 2025, even
if such claims are not now fixed, liquidated, or certain or did not
mature or become fixed, liquidated, or certain before June 17, 2024.

For more information on how to obtain and file a proof of claim form and
associated documents, please visit https://www.donlinrecano.com/rcbsd, or
contact Donlin Recano, the Debtor’s claims agent, via email at rcbsdin-
fo@drc.cquiniti.com or by phone at 1-866-521-4424, between the hours of
9:00 a.m. and 5:00 p.m. (prevailing Eastern Time), Monday through Friday.

TRIBUNAL DE BANCARROTA DE ESTADOS UNIDOS
PARA EL DISTRITO SUR DE CALIFORNIA

En relacion con la Di6cesis de San Diego
Caso n.” 24-02202
Aviso de plazo para presentar reclamaciones: 3 DE FEBRERO DEL 2025

ES POSIBLE QUE TENGA UNA RECLAMACION POR ABUSO
SEXUAL U OTRA RECLAMACION CONTRA

LA DIOCESIS DE SAN DIEGO

El 17 de junio del 2024, la Dibcesis de San Diego (“Deudor”) solicito
protecciéon en virtud del Capitulo 11 del Titulo 11 del Cédigo de los Estados
Unidos (el “Codigo de Bancarrota”).

Si fue victima de abuso sexual por parte de cualquier persona
relacionada con el Deudor, debe presentar una reclamaciéon para
que se reciba antes del 3 de febrero del 2025 o, de lo contrario, se le
prohibira, impedira y restringira este tipo de
reclamaciones contra el Deudor para siempre. Incluso si ya

presentar

present6 una demanda contra el Deudor por abuso, debe presentar
una reclamacion para mantener o preservar sus derechos.

Las reclamaciones basadas en actos u omisiones del Deudor que
ocurrieron antes del 17 de junio del 2024 deben presentarse el 3 de
febrero del 2025 o antes, incluso si dichas reclamaciones no se han
solucionado, liquidado o determinado o no vencieron ni se
solucionaron, liquidaron o determinaron antes del 17 de junio del
2024.

Para obtener mas informacién sobre como obtener y presentar un formulario
visite https://
www.donlinrecano.com/rcbsd o comuniquese con Donlin Recano, el agente
del por
rcbsdinfo@dre.equiniti.com o por teléfono al 1-866-521-4424 de lunes a
viernes, de 9:00 a. m. a 5:00 p. m. (horario del Este actual).

de prueba de reclamacion y documentos asociados,

de reclamaciones Deudor, correo electronico a



mailto:rcbsdinfo@drc.equiniti.com
http://uvoc.org/Purification_BVM/Purification_BVM_Pic.jpg
http://uvoc.org/Purification_BVM/Purification_BVM_Pic.jpg

